
Emlékeim a világháborúból. 

Rawaruskánál . 

Egy emberöltőn át addig énekeltük hogy „Mindnyá junknak 
el kell menni", annyi ra aka r tunk elmenni, míg egyszer csak 
lángbaborult a világ — s Ferenc József k i rá lyunk hívó üzenete, 
a nemzet hírneve és becsülete, a lelkesedés mámora magával ra-
gadott m indnyá junka t a nagy leszámolás véráztat ta mezőire. 

Mindenki az elsők között akar t „ott" lenni, úgy hogy a 
mozgósítás első nap ja iban az egyes ezredekhez tetemesen többen 
vonultak be, mint amennyinek a „behívó parancs" szólt. Ezen 
felesleges jelentkezőkből a hadvezetőség ú. n. „menetzászlóalja-
ka t" alakított . 

Mint hivatásos tiszt, idősebb rangú százados, én is egy ilyen 
menetalakuláshoz, a veszprémi 31. és a nagykanizsai 20. honvéd-
gyalogezred feleslegéből alakított 14. menetezred 4. zászlóaljához 
nyertem beosztást, mint a 5. század parancsnoka. 

Alig fe jez tük be Keszthelyen a Balaton-part e kies városá-
ban, a megalakulás és felszerelés munkálatai t , máris — 1914. év 
augusztus 31-én — útbaindí tot ták zászlóal jainkat az „északi harc-
tér" i rányába. 

Hogy az óriási orosz harcvonal melyik része, vagy melyik 
pont ja vár bennünket, az persze „szigorúan titkos" volt. 

De nem is törődtünk ezzel. A haza szent ügyéért lángra-
lobbant lelkesedés annyi ra betöltötte m i n d n y á j u n k lelkét, a 
romantikus várromokban gazdag Vág völgye — merre vonatunk 
robogott — annyi ra gyönyörködtetet t bennünket , s az utazás 
izgalmai, apró örömei oly mámoros jókedvre hangolták az egész 
zászlóaljat, hogy még a gondolat, — ez a sebes szárnyú sas — sem 
tudott elkalandozni a harcmezők rémségeihez és annak egyes 
pontjaihoz. 

Az enni, inni és füstölni valók bősége, az útbaeső állomások 
ünneplő közönsége, a szűnni nem akaró muzsikaszó és ének, ezer 
és ezer adoma és t réfa elfeledtetett velünk mindent. Elfeledtette 
velünk útazásunk célját a véres harcteret, az elhagyott főváros 
gyönyörűségeit, a kisvárosok divatos korzóját , a vadvirágos falut , 
a tüzes menyecske pillantásokat, a szende leány tekinteteket, a 
sírdogáló bús szülőket, a játékos apró gyermekeket. — Egyetlen 
egy gondolat, egy érzés lángolt csak a szemekben, egy vágy 
dobogott a szivekben, mielőbb ott lenni a tettek mezején s hős-
tettet hőstettre halmozva, a dicsőség fényében ragyogva, ki tün-
tetésektől duzzadó kebellel, felemelt büszke fővel „hősként" térni 
vissza elhagyott kedveseink közé. 



Hogy m i n d n y á j a n vissza nem térhetünk, azt tudta , érezte 
mindenki ,de hogy éppen „Ő" legyen az, aki ott marad az idegen 
földben, azt — meglátszott az arcokon — nem hiszi és nem is 
a k a r j a hinni senki sem. Lelke mélyén, s a lázasan dolgozó agy-
velejének legelrej tet tebb zugában, mindenki azt gondolta, azt 
tervezgette, hogy ő m a j d elővigyázatos, ügyes, de azért bátor lesz, 
legfe l jebb kisebb-nagyobb sebesüléssel belép a glóriás hősök 
sorába és m a j d társai közül kerülnek ki a haza szent ügyének 
vér tanúi . 

Félelem, aggódás vagy más szorongó érzések száműzve vol-
tak minden arcról, s minden mozdulatból . 

Egyet lenegy ember volt közöt tünk, egy Budapestről bevo-
nul t S . . . nevű tar ta lékos hadnagy , akinek arcára kiül t a félelem. 
Látszott r a j t a , hogy folyton a halál gondolatával foglalkozik s a 
halálfélelem rémes k ín ja i t szenvedi át. Sehogy sem tudott az ál ta-
lános jókedvbe belesodródni, s búsan tűr te tá rsa inak csipkelő-
déseit; végre is gyötrődéseivel egyedül maradva magába zárkó-
zott és teljesen fé l rehúzódot t mindenkitől . 

Szegény fiú, megérezte végzetét! Mind j á r t az első ütköze-
tünk első perceiben hősi halál t halt . 

Azóta hiszem, hogy a léleknek nemcsak vágyai , nemcsak 
ösztönei, hanem előérzetei is vannak . 

Másfélnapos utazás után, a Kárpá tok bércein végighúzódó 
hazai szent ha tárokhoz ér tünk , s Gal íc iának nekünk idegen föld-
jére lép tünk. 

S ekkor, min tha egyszerre megfagyot t volna a jókedv, elhalt 
a nóta, nem hangzott a muzsikaszó — és sötét kérdője lekkel tel-
tek meg a lelkek. Mi lehetett oka e vá l tozásnak? Talán a „haza-
szeretet" zár ta le az a j k a k a t a ha tárná l . 

Talán a harctérről visszaszállingózó sebesültek és f á j d a l -
ma iknak látása, az á l ta luk elmondott és továbbter jeszte t t kósza 
hírek r a k t á k meg tövisekkel a sziveket. 

Ki t udná megmondani? ki t udna belelátni a lelkek mély-
ségeibe? 

Z a j nélkül, hal lgatagon fo ly ta t tuk ú tunka t . A csendet csak 
a távolból hallatszó egy-egy á g y ú d ö r e j zavar ta meg és rezzentett 
fel mélázásunkból . 

Az útazás ezután már végtelennek tetszett és mégis úgy 
éreztük, hogy minél inkább közeledünk u tunk végéhez, annál 
h a m a r á b b röppennek el az órák. Valami különös nehéz súlyként 
nehezedett r eánk az is, hogy nem tud tuk melyik órában és hová 
kell megérkeznünk, mert az „ i rányí tás t" csak állomástól-álloinásig 
k a p t u k meg, de hogy melyik lesz a végállomásunk — amiből 
jövendő beosztásunkat , helyzetünket stb. k iokoskodhat tuk volna 
— még mindig szigorúan t i tkol ták előt tünk. 

Végre szeptember hó 6-án, a déli órákban, Galicia egyik 
hadászat i lag legfontosabb határá l lomására „Rawaruská ra" érkez-
tünk, ahol k iad ták a parancsot a „kivagonirozásra". 

Rövid negyedóra múlva már a városka homokbuckás vásár-
terén vá r tuk a további parancsokat . 

Az első parancs megnyugvást és egy kis örömpír t varázsolt 
az egyhetes útazástól ho l t r a fá rad t sápad t arcokra, mert ez a 



parancs úgy rendelkezett , hogy mint „ tar ta lék" , további rendele-
tig a városkában maradunk . A lka lmunk lesz tehát m a g u n k a t 
kissé kipihenni , s fe lú ju l t erővel, s acélos idegekkel ke rü lünk bele 
a „tűzkeresztségbe". Azonnal ki is jelölték s zámunkra a város-
részeket, ú. n. „körleteket", ahol e lhelyezkedtünk. Századom ré-
szére, a városka főteréhez közel 6 lakóháza t és hozzátartozó 
melléképületeket u ta l tak ki, közöt tük Rawaruska e lmenekül t 
szláv érzelmű polgármesterének földszintes úr i házá t is. Mint 
századparancsnok ezt jelöltem ki hivatalos helyiségül és laká-
somul. 

A lakást fe lny i t ta tván , abban mindenü t t a hir telen mene-
külés nyomai látszottak. A fel ter í tet t ebédlőasztalon étel maradék-
kal telt tá lak és tányérok, mel let tük evőeszközök, a másik szobá-
ban nyi tot t a j t a j ú üres szekrények, széjjelszórt ágyneműdarabok , 
az íróasztalon egy szláv nyelvű középiskolai képes természetra jz-
könyv szándékosan vagy véletlenül éppen a „ ragadozók" család-
jáná l felütve, min tha a betolakodó ellenséget a k a r t á k volna ily 
módon jelképezni. 

Mindezekkel édes-keveset törődve ipa rkod tunk a rendet 
helyreáll í tani s ideiglenes ot thont teremteni. 

Ez azonban nem sikerült , mert pá r perc múlva egy vágta tó 
honvédhuszár t ve t tünk észre, ki a kü ldönc előírásnak megfelelően 
kezében a parancsüzenetet lobogtatva, a 14. menetezred, 4. zászló-
a l j parancsnokság nevét kiabál ta . 

Mindenki azonnal az utcán termett , jól tudva , hogy a kül-
dönc, illetve a parancs minket szólít a te t tek mezejére, s való-
színűleg nyomban indu lnunk kell. 

Úgy is volt. Percek múlva felhangzot t ezredünk „hívó jele", 
rikoltott a kiirt „ r i adó ja" s 10 pere múlva ú j r a együt t állt a vásár-
téren az egész zászlóalj . 

Röpködtek a vezényszavak, fe lhangzot t az „ Ima" felséges 
kiirt jele, felszállt a fohász az Egek Urához és megindul t a zászló-
a l j circa 1000 embere a Rawaruskábó l — Dabrowka felé vezető 
jóka rban ta r to t t országúton oda. ahová annyi ra készül tünk és ahová 
kezdettől fogva lobogó lelkesedéssel vágy tunk . 

Újra ki tüzesedtek az arcok s valami fékezhetlen te t tvágy 
lobogott a szemekben, min tha a nemzet lelke s ere je tekintene ki 
minden honvéd szemén keresztül. 

Félelemnek, húzódozásnak, fá rad t ságnak , e lmaradozásnak 
nyoma sincs sehol! 

A harcvonalhoz közeledve, a gránátok mennydörgésszerű rob-
banásának. a halál thozó puskagolyók éles süvítésének h a n g j a 
mind inkább erősödik. De csakhamar ez is megszokottá válik, s 
élénk találgatás kíséri, hogy hová csapódott le a „magja" . 

Egy jó órai menetelés u tán, mint „hadosztá ly tar ta lék" , ki-
jelölt he lyünkre érkezünk, és az elrendelt „ fe j lődöt t vona lban" 
egyenkint menetelve az említett országút mentén húzódó elég 
mély árokban — az ellenség szemei elől valószínűleg teljesen 
fedezve — elhelyezkedtünk. 

jobbra , pár száz lépésnyire e lőt tünk egy ma jo r látszik, amely 
felé nem hul lanak ellenséges gránátok, s így a ma jo r népe végzi 
a rendes dolgát, a fehércselédek éppen nagymosást t a r t anak . 



Egyik szemfüles tizedesem merőn nézi m u n k á j u k a t , amint 
két f á r a jó magasan felkötöt t és kifeszítet t kötélre éppen a ki-
mosott rnhá t teregetik fel. 

Közben ú j ta r ta lékcsapatok is közelednek a dabrowkai út 
felől. 

Tizedesem óvatosan feláll, fe lmegy az á rokpar t ra , körülnéz, 
szemlélődik, végre hozzám jön és suttogva jelenti. 

„ K a p i t á n y úr alázatosan jelentem, mióta ide jö t tünk figye-
lem azokat a mosó személyeket, nagyon gyranus nekem, hogy 
éppen akkor mikor mi ide jö t tünk , négy darab t a rka vánkos vagy 
dunnaciha-fé lé t ter í tet tek fel a kötélre, s alig 5 perc múlva, mikor 
itt az á rokban elhelyezkedtünk, azokat leszedték, pedig még nem 
szá rad tak meg. Most ott jön egy másik zászlóalj, ismét feltere-
gették a kötélre azokat a ruhadaraboka t . Ez, kérem, csak jeladás 
lehet az ellenségnek, hogy mennyi csapat (hány század) jő végig 
itt az országúton." 

Azonnal jelentést tet tem a megfigyelésről a zászlóal jparancs-
nokomnak, kinek rendeletére, az említett tizedes bevonásával 
„ t i sz t i j á rőr t " kü ldöt tem a ma jo rba . 

A megfigyelés igaznak bizonyult . A m a j o r n a k az oroszok-
hoz húzó szláv nemzetiségű népe ugyanis az oroszok részére — 
azokkal előre megbeszélt módon — jelző és kémszolgálatot tel-
jesített . 

j á r ő r ü n k tehát a m a j o r b a n lévő összes élő embereket össze-
gyű j tö t t e és a zász lóal jparancsnok rendelkezése szerint, az illeté-
kes hadbírósághoz kísértet te őket. 

További sorsuk ismeretlen előttem, de valószínűleg a jegyző-
könyvbe felvet t tanúval lomások és bizonyítékok a lap ján , ezen a 
v idéken anny i r a elszaporodott többi kémek sorsára ju to t tak . 

Zászlóal junk egyébként elfoglalt helyén maradt . Rövidesen 
anny i r a megszoktuk a le í rhatat lanul rémes ágyúdöre j t és csata-
za j t . hogy a búcsúzó nap sugarainál már valósággal gyönyör-
köd tünk a több száz lépéssel e lőt tünk becsapódó gránátok fel-
vert homokfelhőiben és a levegőben szétrobbanó srapnelek fen-
ségesnek mondható tűz i j á tékában . 

Lassan-lassan leszállt az est s mindig r i tkábbak és r i tkáb-
bak lettek a becsapódások, a robbanások, a puskagolyó süvítések, 
s a beállott esti szürkületben már csak nagyobb időközökben 
vi l lant fel itt-ott egy-egy kilőtt ágyú vagy puska csövének messze 
fénylő vérvörös l áng ja — süvítő lövedéke pedig o lyanformán 
sur ran t végig az üresnek látszó csatamezőn, mint az esti nyugo-
vóra térő v a r j a k n a k egy-egy elkésett s károgva tovasiető fekete 
vándora . 

Azután elnémult minden. Besötétült az égbolt, melynek 
előt tünk lehaj ló l á tha tá rá t félkörszerűen világította be a gyúj tó-
gránátok által vagy a „helységharcokban" fe lgyúj to t t f a lvaknak 
és t a n y á k n a k szinte egymásbafolyó lángtengere. Köröskörül 
lángban vol tak: Lipnik, Pondynow, Pogorzeliska, Brzezina, Ge-
rusy, Horodzow és Magierow községek és a kö ré jük csoportosult 
majorok. 

Elszomorító és félelmesen nagyszerű lá tvány. A tüzek körül 



mozgó tömegek kísértetszerű á r n y a l a k j a i valósággal borzongással 
töl töt tek be m i n d n y á j u n k a t . 

Este tíz óra felé e lhagytuk az árkokat , mert az e lő t tünk 
fekvő s fentebb említett ma jo rba — hol időközben hadosztály-
törzsünk helyezkedett el — éjjel i őr- és biztonsági szolgálatra 
rendeltek bennünket . 

Tizenegy órától kezdve gyönyörű, holdvilágos, fehér zúz-
marás é jszaka volt. 

Csend mindenfelé, csak időnkin t 5—10 percre z a v a r j a meg 
az éj csendjét , hol jobbról, hol balról megúju ló puskaropogás, 
„hurrázás" , ordítozás és hasonló vad csatazaj , melynek hul lám-
zásából azt p róbá l j uk kitalálni , hogy az „éjjel i r a j t aü t é s ""-bői a 
mieink, vagy az ellenség keriilt-e ki győztesen? 

így múlnak az é j t szaka órái s a 0 fokra leszállt é j je l i hideg-
től megdermedt emberek már alig v á r j á k a derengő ha jna l t , 
melynek első p i rkadásá t mindenfelől élénk puska tűz és ágyú-
dörej üdvözli, s a szembenálló ellenségek ismét vad elszántsággal 
törnek egymásra, mintha azt a k a r n á k bebizonyítani , hogy inkább 
a tűz dicsőségében semmisülnek meg, mintsem a dermesztő hideg 
ölje meg őket. 

S egész napon át, több száz kilométeres arcvonalon, szaka-
dat lanul tovább folyik a már egy hét óta tar tó rettenetes harc, 
az ú. n. „második lembergi csata ". 

Zászlóal junk a eléli ó rákban megszűnt „hadosz tá ly ta r ta lék" 
lenni s mint a Magicrowtól északra fekvő koman icha 283 A ma-
gaslati vonalon tűzben álló 31. honvédgyalogezred tar ta léka, 
lényegesen közelebb ju to t t a tűzvonalhoz. F e l a d a t u n k n a k meg-
felelően. a nevezett magaslati pont tól nyuga t r a elterülő erdőben 
húzódtunk meg. minden percben készen arra , hogy csekély erőnk-
kel mi is k ivegyük részünket a népek nagy csa tá jából . 

E tűzkeresztségre még aznap, 1914. évi szeptember hó 7-én, 
esti 7 óra felé sor is került . 

A délutáni ó rákban ugyanis, a 31. honvédgyalogezred 1. 
zászlóalja, óriási veszteségek után, a harcvonalból visszavonulni 
kényszerül t . Az ellenség csak l anyhán üldözi. A mi erdőnkig — 
hol egész helyesen nagyobb ta r ta lékcsapa toka t sejt — nem is 
merészel előrejönni, hanem az erdő szélétől mintegy 1200 méter-
nyire húzódó alacsonyabb földhullámon és egy azon levő elha-
gyott tanyánál fészkeli be magát s onnan á rasz t j a el puska és 
gép fegyver tűzzel az erdő szélét. Zászlóal junk éppen étkezéshez 
készült. Aznap sokat menetel tünk, s éppen azért még nem ehet-
tünk. A friss gulyás illata már régóta izgatta üres gyomrunkat , 
mikor jő a parancs, mely zász lóal junkat azonnali távozásra ren-
deli, a leírt helyen mutatkozó ellenség visszaverésére. 

Étkezésről persze már szó sem lehet. A zászlóalj percek alat t 
készen van az indulásra, s t ámadó kedvével nyomban reárontot t 
volna az előtte levő és látható ellenségre, de e löl járóink pontosan 
és szigorúan betar to t ták a békegyakorla toknál használ t és előírt 
alakiságokat. Az erdő védelme alat t egybegyűlt zászlóalj előtt 
tehát , először a zászlóal jparancsnok harsány hangon elmondta a 
szokásos intézkedéseket: 



„Első zászlóal j tűzharchoz. 1—2—5-ik század harcvonal a 
t anyáná l (muta t ja ) s attól jobbra és balra levő ellenség ellen. 
I r ány a 2. század: a tanya . 4-ik század tar ta lék a közép mögött 
sebesültek, lövőszerpótlás stb." 

Erre előlépett a négy századparancsnok s ők is e lmondták 
a m o n d ó k á j u k a t : 

„n-ik század tűzharchoz, 1—2—3-ik szakasz ra jvona l a ta-
nyáná l (vagy attól oldalt) levő ellenség ellen (mutat ja) . I r ány a 
2-ik szakasz, a tanyától jobbra levő facsoport, 4-ik szakasz-
tar ta lék a jobb szárny mögött stb." 

Most k i lépnek minden századtól a szakaszparancsnokok, ők 
is e lmond ják ugyanezeket a szakaszukra nézve, végül még a r a j -
parancsnokok ismételték meg a r e á j u k eső részt. 

Ily módon most már mindenki tudta , hová kell mennie és 
mi a teendője. Ezala t t persze az ellenség kényelmesen lövöldözött 
felénk, ahol a mozgolódás látszott, azonban szerencsére nem sok 
ká r t okozott sorainkban. 

Ezen előkészületek után, amint már évtizedeken át t anul tuk 
és gyakorol tuk, k i rohan tunk az erdőből. Elsőnek a századparancs-
nokok, u t á n u k előírt távolságban a szakaszparancsnok és r a j -
parancsnokok s végül az ekkor már r a j vonalra oszlott legénység. 

Ezen első nekilendüléssel oly szerencsésen tör tünk ki az 
erdőből, hogy igen kis veszteséggel egy fu t amban , körülbelül 600 
lépésnyire megközel í te t tük az ellenséges ra jvona la t . Itt fö ldre 
vágódva „megnyi to t tuk a tüzet", illetve az ellenséggel „ tűzharcba 
bocsátkoztunk". 

Ekkor már szürkülni kezdett . A cél tárgyak nagyon bizony-
talanul látszottak, ezért lehetőleg siet tet tük r a jvona lunknak 
„szökésszerű" előbbrevitelét. Esti 8 óra t á jban az ellenséget már 
anny i r a megközelí tet tük, hogy fe l tűzet tük a szuronyokat és elren-
del tük a „rohamot". 

Az adott jelre fe lugrot tunk s „szuronyt szegezve" élénk 
„ h u r r á " kiál tásokkal az ellenség felé rohantunk . Az ellenség azon-
ban nem vár t be bennünket , hanem megfordulva egyenesen 
há t ra fu to t t , s a mi embereink u tánuk . 

A t anya vonalában fe lér tünk az említett k i sebbfa j t a terep-
hull ámra , s ott mi j)arancsnokok erőnktől és torkunktól kitellie-
tőleg k iabál tuk , karddal mutogat tuk, hogy áll jon meg mindenki 
s úgy tüzel jen a menekülő ellenségre, hisz a golyó biztosabban 
eléri őket. Hiába volt minden. Nem lehetett megállí tani őket. A 
mondhatn i teljesen nekivadul t veszprémi f iúk mindegyike szu-
ronyra akar ta kapn i a „maga ellenségét" s süketen, vakon, szinte 
őrül t módon fu to t t az ellenség után. 

Szerencsére a homokos t a l a j és a jóval magasabb 283 A ma-
gaslati vonalra való fe l ju tás kiful lasztot t mindenki t s ekkor végre 
sikerült megállí tani és rendezni az összegabalyodott zászlóaljat . 

Az ellenség persze ez időre már a szemben levő hata lmas 
kukor ica táb lákban el tűnt a szemünk elől. Kezdetben dühösköd-
tünk s szidtunk mindenki t , hogy az ellenség ily könnyű módon 
s jó formán veszteség nélkül illant el előlünk, s csak később 
tapasz ta l tuk , hogy mennyire hasznos volt ez a békében anny i r a 
követel t s minden egyes ka tonába belenevelt „ támadó szollem" és 



a magyar ember verekedő természete. A 51. honvédgyalogezred 
1. zászlóalja által a délután fo lyamán elvesztett s a had vezető-
ségre nézve nagyon fontos (vomanicha 283 A magaslat i vonalat 
ugyanis ezzel a rohanással egy csapásra ú j r a b i r tokunkba ve t tük . 
Ha nem rohanunk egyfo ly tában az ellenség után, hanem meg-
állva tűzzel üldözzük őket, az ellenség ezen a magaslat i vonalon 
valószínűleg ú j r a megállt volna s csak újólagos tűzharc és roham 
után, s ezáltal b izonyára ú j a b b nagy veszteségekkel t ud tuk volna 
ezeket az elvesztett állásokat visszafoglalni. 

így pedig egy erőteljes és ha ta lmas „ lökem'-mel k e z ü n k b e 
kerül t a nagyon fontos magaslat , úgyhogy mikor zász lóal jparancs-
nokunk este 11-kor, a hadosztá lyparancsnokságtól azt a szigorú 
parancsot kap ta , hogy a Komanicha 285 A magaslat i vonalat 
okvetlenül minden veszteség árán is vissza kell foglalni — zászló-
a l jpa rancsnokunk azonnal büszkén jelentette, hogy az említett 
magaslati vonal már b i r tokunkban van s el is he lyezkedtünk már 
a visszafoglalt ál lásokban és jelenleg azoknak megerősítésén dol-
gozunk. 

Ot t vol tunk tehát, hová kezdettől fogva vágy tunk , a ha rc té r 
közepén, szemtől-szembe az ellenséggel. Napok óta folyt már i t t 
a harc, többször cseréltek már gazdát ezek a homokba ásott 
csatárárkok és futólagos fedezékek. Körü lö t tünk mindenüt t orosz 
s ta tár hullák, hörgő sebesültek, elesett ba j t á r sak , véres hősök, 
vánszorgó emberroncsok. A fá jda lomszül te és a segítség u tán való 
szűnni nem akaró rémes kiabálás sz ivünkbe nyíl lal ik, s tehetsé-
günk szerint ipa rkodunk addig is segíteni a szerencsétleneken, 
míg megérkeznek a sebesültvivők s há t raszá l l í t j ák azokat, akikből 
az élet sz ik rá ja még nem a ludt ki. 

Mintha a teli hold is megsokalta volna a halál b i roda lmá-
nak szörnyű rémségeit, e lbu j t sűrű fe lhőfüggönyei mögé s onnan 
csak olykor-olykor pil lantott ki egy-egy percre nehogy fényével 
lehetővé tegye a sötétség miat t lecsillapult ádáz viaskodást . 

Kellett is a nyugalom. 
A kiállí tott „biztonsági őrök" védelme alat t , mi is hamaro-

san felosztottuk az állásokat, s az illető osztagok rendbe hozták 
és lehetőség szerint megerősítették azokat, azután lep ihentünk az 
árkok fenekére s félálomban vi r rasz tot tunk. 

Magam részére, századom mögött 80—100 lépésnyire, u tá -
szaimmal csinál tat tam fedezéket. Ez egy másfél méter mély. két 
méter hosszú és fél méter széles árok volt. Az árokra , a közelben 
szanaszéjjel fekvő orosz fegyverekből négyet keresztül fekte t tem, 
s ezen fegyvereket a körü lö t tünk fekvő orosz hul lákról levett 
köpönyegekkel fedet tem be, azután 50—60 cm. vastagságban 
homokot szórat tam reája . I lyenformán egy „puskagolyó- és 
srapnelmentes" fedezéket nyer tem, mely e mellett a szél és hideg 
ellen is megfelelő védelmet nyú j to t t . 

Eggyel azonban nem számoltam. Azzal, hogy az a rány lag sík 
felületű szántóföldön fedezékem nagyon is kiemelkedő és fe l tűnő 
s így az ellenség által könnyen és biztosan belőhető célpont lesz. 

így is volt. Alig p i rkad t a ha jna l , már is a puska és gép-
fegyver lövedékeinek ezrei süvítet tek el fedezékem körül és csa-
pódtak be annak mellvédjébe. Szinte á l landóan reá volt i r á n y í t v a 



és belőve egy vagy két gépfegyver s mihelyt megmozdultam, 
vagy fe jemet emelve a figyelő nyíláson kinézni akar tam, azonnal 
jö t tek a süvítő vendégek. 

Has ra fekve ipa rkod tam a rövidnyelű gyalogsági ásómmal a 
mellvéd magasságát homok reá rakásával kissé emelni, de csak-
hamar póru l j á r t am, mert az ásó nyelét fogó s így a mellvéd fölé 
emelkedő balkezem fe jé t egy odatévedt fegyvergolyó végig-
súrolta és a laposan megsebesítette, úgyhogy kezemet azonnal el-
öntö t te a vér s a munká t abba kellett hagynom. Szerencsére se 
csonttörést, se egyéb nagyobb b a j t nem okozott és sebkötöző 
csomagommal bekötvén, sebesülésem sajgó fá jda lmon kívül 
nagyobb következményekkel nem jár t . 

Időközben kivilágosodott s kölcsönösen élénkebb puska- és 
gépfegyver tüzelés kezdődött . Kilenc óra t á j b a n megdördül tek az 
ellenséges ágyúk is. 

M i n d j á r t az első gránátok egyike, az előttem levő szakasz-
parancsnokom fedezékébe csapott bele mint ,,teli ta lá la t" és 
szabad szemmel is jól lá t tam, hogy a robbanásra felvágódó 
homokeső között emberi tagok (bakkancsos lábszár, zubbonyu j j a s 
karok stb.) is fe l röpül tek. 

A mindig jókedvű derék O . . . hadnagyunknak , szegénynek 
— gondoltam — vége! M i n d j á r t fel is jegyeztem kézikönyvembe 
a pontos időt, helyet stb., hol hősi halál t halt. hogy annak idején 
hiteles adatokkal t u d j a k róla beszámolni. Érthető volt csodál-
kozásom, mikor a másnap i visszavonulásunk után, az erdőben levő 
gyülekező helyen O . . . h a d n a g y sértetlenül elém jő. Kérdéseimre 
azu tán elmondta, hogy a tüzérségi tűz megkezdése előtt pá r perc-
cel a csa tá rá rokban hozzá ja kúszott S . . . tar t . hadnagy, a szom-
szédos szakasz parancsnoka s egy kis ennivalót vagy cognacot 
kért . mert már péntek óta mondhatn i se nem evett, se nem ivott 
s akkor már vasá rnap reggel volt. O . . . h a d n a g y n a k a tiszti 
szo lgá jánál levő t á s k á j á b a n volt egy kis kétszersül t je és pálin-
k á j a : ezért t isztiszolgájához csúszott, mert az óriási z a jb an az 
szavát nem hal lhat ta . S . . . hadnagy a szakaszfedezékben vár t 
O . . . nak visszatértére. S ezekben a percekben csapott bele a 
fedezékbe a ha rcvona lunkra lőtt legelső ellenséges gránát , amely 
az egész úton aggodalmaskodó s folyton a haláltól reszkető S . . . 
hadnagyot tépte darabokra . Mennyire előre megérezte ez a sze-
gé in ba j t á r sunk végzetét s hányszor elmondta az útazás közben: 
„Meglá t já tok nekem még sírhalmom sem lesz. hová feleségem s 
két kis gyermekem m a j d elzarándokolhasson." Igaza volt, mert 
még csak közös sírhalom sem jutott részére, s elporladt csontjai-
ból id egen földön, idegen népeknek sa r j ad t ki az anyafö ld táp-
láló gyümölcse. 

Délelőtt 10 óra felé az ellenséges gránátok rettenetes erővel 
zúdul tak zászlóal junkra . Az orosz hadosztály egész tüzérsége, 
szervezetszerűleg 72 ágyú ja , ontotta a tüzét harcvonalunkra , 
szinte kifejezésre ju t t a tva , hogy e magaslati vonalat okvetlenül 
mielőbb bir tokába a k a r j a venni. Hisz egy egész hadosztállyal 
t ámadt zászlóal junkra , s az annak támogatására szolgáló 6-ágyús 
honvédütegünkre . 



11 óra felé az ellenséges tüzérség „át te t te tüzét" t a r t a l ékunkra 
s teljes erejével lőtte a há tunk mögött fekvő erdőt. \ égül az erdő 
és a harcvonalunk között elterülő 2000 lépés hosszú s 1000 lépés 
széles szántóföldet árasztot ta el ú. n. „szórótűzzel", s úgylátszott , 
hogy e területen egy tenyérnyi hely sem marad t , melyre gránát -
darab ne hullott volna. Kezdetben fedezékemből, minden aggo-
dalom nélkül szemléltem e rettenetes gránátesőt , míg egyszer csak 
felf igyeltem, hogy egy ellenséges ágyúnak g r áná t j a i pontosan 
fedezékem előtt, pár száz lépéssel előttem, csapódnak be és rob-
bannak fel, ebből megál lapí tot tam, hogy fedezékem pontosan az 
egyik ágyú „ lövővonalába" esik. A gránátbecsapódások is annak 
megfelelően ál landóan 20—25 lépéssel felém közelednek. 

Szinte megdermedtem a rémülettől . Hiszen egy negyedóra 
múlva halott vagyok, mert a 10—12-ik lövedék okvet lenül hozzám 
ér és fedezékembe csapódik be. 

Menekvésre gondolni sem lehet, mert az ágyú szórótüzén 
kívül, gépfegyver és puskatűzzel is „pásztázva" , el van árasz tva 
körülöt tem minden ta lpa la tny i hely. A fedezékből való kimoz-
dulás éppen olyan biztos halál, mint a gránát . Még legjobb és 
legbiztosabb a fedezékben, mert az ha a gráná t ellen nem is, de 
puskagolyó és srapnelgolyó ellen védelmet n y ú j t . 

Átérezve végzetes helyzetemet és szinte menthetet len pusz-
tulásomat, a szó valódi értelmében h a j a m minden szála égnek 
meredt a mondhatni „kihi rdete t t" halálos ítéletemtől. 

Agyamban egy röpke perc alat t végig csillámlott egész éle-
tem lefolyása és szinte akara t l anu l jö t t a j k a m r a az ima: „És bo-
csásd meg a mi vétkeinket , miként mi is m e g b o c s á t u n k . . . " e 
p i l lanatban fedezékem előtt 15—20 lépésnyire csapott le egy grá-
nát s előttem robbant fel rémes dörrenéssel, ha ta lmas „tölcsérürt" 
hagyva maga után a homokban. 

Még egy perc, jő a következő gráná t . . . azu tán vége min-
dennek! 

Úgy éreztem, hogy ebben az utolsó p i l l ana tban kellene va-
lamit tenni. Falán vi l lámgyorsan k iugrani a fedezékből és bele-
feküdni az imént keletkezett gránáttölcsérbe, a következő löve-
dék biztosan nem fog oda c s a p ó d n i . . . hiába, ekkor már nem vol-
tam ura tet teimnek, szinte megbénult minden tagom, csak a j k a i m 
morzsolták az imát „Miatyánk ki vagy a mennyekben . . . " ekkor 
egy irtózatos csat tanás s eszméletem elhagyott . 

Meddig voltam önkívületi á l lapotban, nem tudom, csak a r ra 
emlékezem, hogy mikor k iny i to t tam szemeimet egy kedvenc al-
tisztem tar to t ta fe jemet s azt kérdezte nem vagyok-e megsebe-
sülve? „Nem", válaszoltam, minthogy semmiféle f á j d a l m a t sem 
éreztem, még a sebesült kezemben sem. 

Később azután elmondta, hogy ők is f igyelemmel kísérték 
az előttem becsapódó gránátokat , de előzőleg segíteni részükről 
is lehetetlen volt. Azt is lá t ták, mikor a gránát a fedezékem mell-
védjébe csapott le, miért is mihelyt a tüzérségi tűz kissé szüne-
telt, hadnagya parancsára ő azonnal idefutot t , hogy segítségemre 
legyen. Engem a fedezék á rkában eszméletlenül talál t a keresztbe-
fektetet t orosz fegyverek védelme alatt , mert a robbanás fo ly tán 
csak az egyik oldalon roskadt le az árok p a r t j a , a másik felén é p 



m a r a d t és r a j t a a fegyverek vége, úgyhogy ezáltal egy félszer-
szerű iireg keletkezett , amely megvédett nemcsak a zúzódásoktól, 
hanem attól is, hogy a visszahulló homok betemessen és a la t ta 
megfu l l ad j ak . 

Altisztem e helyzetből emelt ki és hozott életre. 
Ekkor már hallatszott az előrenyomuló ellenség támadásá-

nak zaja , de zászlóal junk a meg-megújuló támadásokat hősiesen 
visszaverte. 

Délu tán két óra felé már oly nagy volt a veszteségünk, s 
lövőszerünk — minthogy a pótlás lehetetlen volt — annyi ra 
kifogyott , hogy további ellenállásra gondolni sem lehetett, miért 
is zászlóal junk kénytelen volt visszavonulni. 

\ isszavonulásunkat , teljesen nyil t terepen, erős tüzérségi és 
gépfegyver tűzben kellett végrehaj tani , mely nagy veszteséggel 
já r t , úgyanny i ra , hogy mikorra beér tünk az erdőbe, a zászlóalj-
ból csak egy kisebb századot lehetett összeállítani, a többieknek 
vagy nyoma veszett vagy mint sebesült a „hadosztály segély-
helyre" küldetet t . 

Ez u tóbbiak között voltam én is, mert nemcsak a reggeli 
sebesülésem kezdett fe ldagadni és veszélyessé válni, hanem a 
visszavonulás alat t egy puskagolyó a bal felsőkarom izmait is 
összeroncsolta, azonkívül mellemen a gránátnyomás iszonyatos 
jelei is muta tkoztak , melyekhez valóságos végkimerülés is já rul t . 

A hadosztály segélyhelyen bekötöztek s azonnal továbbí-
tot tak a r awaruska i kórházba . Minthogy péntek estétől semmit 
sem ettem, podgyászom elveszett a nagy zűrzavarban , ennivalót 
szerezni nem tud tam, másrészt két sebesülésem nagyfokú vér-
veszteséggel já r t , teljesen kimerülten érkeztem meg a kórházba 
szeptember hó 8-án este 11 órakor. 

Az ezrekre menő súlyos sebesült között s a nagy fejet len-
ségben ú j r a meg sem vizsgáltak, csak egy „gyógyterembe" útal-
tak. hogy k ip ihen jem magamat . 

Örökre felej thetet len előttem az az é j t szaka mit közel 40 
haldokló t iszt társam között töltöttem. Talán Dan tenak a poklot 
festő nyelvezete is szegény volna, hogy ennek az é j t szakának bor-
zalmait leírni lehessen. Valami á thatolhata t lan ködszerű homály 
borult az egész teremre, s e homályon keresztül látni, vagy emberi 
arcot megkülönböztetni lehetetlen volt. Annál rémesebben hang-
zott a haldoklók halálhörgése. segítségért való könyörgése vagy 
ordítozása. Másik oldalon a Monarchia minden vallása sze-
rint és minden nyelvén hol feltörő, hol elcsukló buzgó ima; a 
távollevő szülők, gyermekek, feleség, menyasszony, rokon és bará t 
u tán i lázas kiabálás, s legtöbb a jkon tünedező élet utáni sóha j 
és fohászkodás. Káromkodás, szitkozódás azonban egyetlen a jkon 
sem buggyan t ki, mert ezen utolsó percekben még a legelvetemül-
tebb istentagadó is, hívő és bízó lett, reménykedve, Isten éltet adó 
jóságában és i rgalmasságában. 

A kínszenvedések e poklában hirtelen gyer tya fény tűnik fel 
s a belépő orvos kihirdeti , hogy az oroszok át tör ték a harcvona-
lat, reggelre elérik Rawaruská t , aki tud, az azonnal menekül jön, 
mert aki itt marad, az orosz fogságba kerül. A menekülés egye-



•elüli ú t j a a nyuga t i i r ányban fekvő „Potylicz'" vasútállomás, 
honnan még egy sebesült vivő vonat h a j n a l b a n indulni fog. 

Nincs hasonlat, amivel megközelítőleg ecsetelni lehetne az 
erre következő perceket, s m a j d n e m természetesnek tűnt fel, hogy 
sokan a haldoklók közül az orosz fogság helyett revolverük utolsó 
dur ranásában keresték és ta lá l ták meg az örök nyugalmat . 

Egy közvetlenül mellettem eldördül t lövés ugrasztot t fel 
engem is kábul tságomból s minthogy lábaimat épnek éreztem, min-
denemet há t r ahagyva rohantam a menekülőkkel Potylicz felé. 

Ezt az egyetlen szabad útat ekkor már elárasztot ta a „had-
sereg train"' mérhetet len nagyságú kocsitábora és az összesereglett 
és t ízezrekre rugó lakósok és sebesültek menekülő tömege. 

Ismét megakad a tollam, s nem tudom leírni azt a „pánikot" , 
ami itt uralkodott , de meg f á j d a l m a s is volna reám nézve, felele-
veníteni azokat a hátborzongató rémes jeleneteket, melyeket egy-
egy becsapódó gránát , s egy-egy t ámadó kozák j á rő r e mene-
külő sereg egyik-másik részén okozott. 

A közel 10 km. útat legnagyobb részében f u t v a tet tem meg. 
Emlékezetem szerint még lá t tam a Potylicz állomáson álló vonat 
utolsó kocsiját , de sa j á t erőmből elérni már nem tudtam, s p á r 
lépésnyire a vonattól összeestem. 

k i szedett fel á julásomból , mit csinál tak velem, mai nap ig 
sem tudom; mert mikor szememet k inyi to t tam, egy vasúti fü lke 
üléspárnáin feküdtem, s mellettem egy vasútas fo rmaruhába öltö-
zött munkás ember állt, s fe jemet felemelve, egy „sörös krigl iből" 
tejet öntött a számba. Magyarul , németül kérdezősködtem tőle a 
történtekről , de ő csak lengyelül értett , így semmit sem tud tam 
meg tőle. 

A számba öntöt t t e j és a megmenekülés jól eső érzése csak-
hamar ú j r a álomba ringatott , melyből Stanis lauban egy orvos 
ébresztett fel, ki megvizsgált és Budapes t re i rányí tot t . 

Hazaérkezve alig ismertem magamra. , hisz 8 nappa l előbb 
egészségtől duzzadva, mint fehér ha j szá lakka l tűzdel t sö té tbarna 
ha jú százados, daloló a j a k k a l indul tam el a nagy csatába s most 
két hét múlva — ahogyan csalhata t lan tük röm muta t t a — mint 
egy szomorú tekintetű, hófehérha jú , bizonytalan j á rású öreg ember 
tértem vissza. 

Kipihenve s egészségemet visszanyerve még két ízben kerül-
tem a különböző harcterekre. Több mint egy évig az ú. n. „álló-
harc" első harcvonala iban mint zászlóal j-, csapat- és ezred parancs-
nok vettem részt a v i lágháborúban. De ezek a harcok — legalább 
akkor és ott. ahol én voltam — meg se közelítették az 1914-ik év-
ben megindult „mozgó háború" élénkségét, dühét s rémséges vér-
ontását. 

A bátorság, a minden áron való győzni akarás , a merész vállal-
kozási kedv, soha egy pi l lanat ra sem lankadt el a magyar kato-
nákban, kiknek hőstettei minden idők embereinek bámula tá t és 
tiszteletét méltán megérdemlik. 

Kovács József. 


